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LEY 113 DE 1985 

(diciRiuhru 1 6 ) 

por la cual se adiciona la Ley 12 de 1975 
y se dictan otras disposiciones. 

El Congreso de Colombia, 

DECRETA: 

Artículo 1? P a r a los efectos del ar t ículo 1? de. 
la Ley 12 de 1975, se en tenderá que- es cónyuge 
supérst i te el esposo o esposa de la persona falleci-
cida, s iempre y cuando se ha l la re vigente el víncu-
lo mat r imonia l según la Ley Colombiana en la 
echa de la muer te . 

P a r á g r a f o 19 El derecho de sust i tución procede 
t a n t o cuando el t r aba j ado r fallecido es taba pen- , 
s ionado como cuanto había adquirido el derecho 
a la pensión. 

Pa rág ra fo 29 Si se diere el caso previsto por el 
numera l 12 del ar t ículo 140 del Código Civil, sólo 
t endrá derecho a la pensión de jubilación el h o m -
bre o la m u j e r con quien la persona m u e r t a con-
. t rajo pr imer matr imonio. 

Artículo 29 Se ext ienden las previsiones del 
art ículo 19 de la Ley 12 de-1975 y las disposiciones-
que las complementan al compañero p e r m a n e n t e 
de la m u j e r fallecida. 

Artículo 39 La presente Ley r ige,a p a r t i r de la . 
fecha de su promulgación y deroga, todas ías ,nor-
mas que le sean contrar ias . - � ; -- . .-.,�,. 

Dada en Bogotá, D. E., a . . . 

El Presidente del Senado, 
ALVARO VILLEGAS. MORENO 

El Presidente de la honorable C á m a r a de Re-
)resentantes , 

,M-IG.U'EL~PINEDO VIDAL 

El Secretario General del ¿Senado, 
Crispín Villazón de Armas. 

El Secretario General de la honorable Cámara 
de Representantes , 

Julio Enrique Olaya Rincón. 

República de Colombia — Gobierno Nacional 

Publíquese ¡y ej ecútese. 
Bogotá, D. É., 16 /íe Diciembre de 1985. 

B E L I S A R I O B E T A N C Ü R 

El Ministro de Just icia, 
Enrique Parejo González. 

El Ministro de T raba jo y Seguridad Social, 
Jorge Carrillo Rojas. 

LEY 114 DE 1985 

(d ic i r .mhre 1 6 ) 

por medio de la cual se aprueba el "Tratado sobre la no . 
proliferación de las armas nucleares", hecho en Londres, 

Moscú y Washington el de julio de 1968. 

El Congreso de Colombia, 

DECRETA: . -

Artículo I 9 Apruébase el " T r a í d o s^bv-e la r * p>-oli-
íe rac ión de las a rmas nucleares", > hecho en Londres , ' 

Moscú y Washington el 1"? de julio de 1968, cuyo texto 
es: 

«TRATADO SOBRE LA NO PROLIFERACION DE LAS 
ARMAS N U C L E A R E S 

� Los Estados que conciertan, este Tratado, denominados 
en adelante las "Pa r t e s en el Tratado" , 

Considerando las devastaciones que una guerra nuclear 
infl ingiría a la humanidad entera y la consiguiente ne-
cesidad de hacer todo lo posible por evitar el peligro de 
semejante guerra y de adoptar medjdas para sa lvaguardar -
la seguridad de los pueblos, 

Est imando que la proliferación de las a rmas nucleares 
agravar ía considerablemente el peligro de guerra nu- , 
clear, 

De conformidad; con las resoluciones de la Asamblea-
General de las Naciones Unidas que piden que se. con-, 
cierte un acuerdoJ90bre -la prevención de una mayor .dise-
minación de las a rmas nucleares, � 

Comprometiéndose a cooperar � para faci l i tar la aplica-
ción de las salvaguardias del. Organismo Internacional 
de Energía Atómica a las actividades nucleares de ca-
rác ter pacífico, 

Expresando su apoyo a los esfuei-zos de investigación, 
y desarrollo y demás-esfuerzos por promover la aplicación, 
dentro del marco del sistema de salvaguardias del Or-
ganismo Internacional de Energía Atómica, del principio 
.de. la salvaguardia eficaz dé la corriente de mater iales 
básicos y de mater iales fisionables especiales - mediante . 
el empleo de - instrumentos y otros medios técnicos en. 
ciertos puntos estratégicos, 

Af i rmando el principio de que los beneficios de las 
aplicaciones pacíficas de- la tecnología nuclear, incluidos. 
cualesquiera subproductos tecnológicos que los Estados 
poseedores de a rmas nucleares puedan obtener del desa-
rrollo de dispositivos nucleares explosivos, deberán ser . 
asequibles para f ines pacíficos a todas las Par tes en el 
Tratado, sean estas Par tes , Estados poseedores o no . 
poseedores de a rmas nucleares, . - � . . . 

Convencidos de que, en aplicación de este principio, 
todas las Par tes en el Tra tado t ienen.derecho a part icipar 
en el más amplio intercambio posible de información 
científica, para el mayor desarrollo de las aplicaciones de 
la energía atómica con f ines pacífibos y a contribuir a 
dicho desarrollo por sí solas o en. colaboración con o t ros . 
Estados, - �' 

Declarando su intención de lograr lo antes posible. 
la cesación de la carrera de a rmamentos nucleares y de 
emprender medidas eficaces encaminadas al desarme nu-
clear, 

Pidiendo encarecidamente, la cooperación de todos los 
Estados para el logro de este objetivo, � 

Recordando que las Par tes en el Tratado por el que se 
prohiben los ensayos con a rmas nucleares en la a tmós-
fe ra , el espacio u l t r a te r res t re y debajo del agua, de 1963,. 
expresaron en el Preámbulo de ese Tra tado su determi-
nación de procurar alcanzar la suspensión permanente 
de todas las explosiones de ensayo de a rmas nucleares y 
de proseguir negociaciones con ese f in , 

Deseando promover la disminución de la t i rantez inter-
nacional ""y-el robustecimiento de la confianza entre los 
Estados "con objeto dé faci l i tar la cesación de la fabr ica-
ción de a rmas nucleares, la liquidación de todas las reser-
vas existentes de tales a rmas y la eliminación -de las . 
a rmas nucleares y de sus vectores en los arsenales na-
cionales en virtud de- un t ra tado de desarme general y . 
completo bajo estricto y eficaz control internacional, 

Recordando que, de conformidad con la Car ta de las . 
Naciones Unidas, los Estados deben abstenerse en sus 
relaciones internacionales de . r ecu r r i r - a la -amenaza o . a l 
i'so de la fue rza contra la integridad terr i tor ial o . la 
independencia política ds cualquier Estado, o en cualquier 
otra fo rma , incompatible- con .los .Propósitos de las Na-
ciones Unidas, y que han de promoverse el establecimien-
to y manten imien to 'dé lá páz 'y" la seguridad internacio-
nales con la menor desviación posible .de los recursos 
humanos y económicos del mundo hacia-los armamentos , 

Han convenido en lo siguiente: 

ARTICULO I 

Cada Es tado poséedor ;de armas, nucleares que sea "Parte 
en el Tratado se compromete a no t r a spasa r a nadie 
a rmas nucleares u otros, dispositivos nucleares .explosivos 
i'i el control sobre t a les -a rmas O dispositivos explosivos, 
sea directa o indirectamente; y a no áyüdár, a lentar o 
inducir en f o r m a .alguna a ningún Estado -no poseedor 
de a rmas nucleares :a fabr ica r o adquirir de otra manera 
a rmas nucleares u-otros, dispositivos nucleares explosivos, 
ni el control sobre tales a rmas o-dispositivos explosivos. 

ARTICULÓ 'II : : - ' " 

Cada Estado no poseedor, de a rmas nucleares que sea 
P a r t e en el Tratado se compromete a no recibir de nadie 
ningún t raspaso de a rmas 'nuc lea res u otros dispositivos 
nucleares explosivos-ni el control sobre, tales, a r m a s o 
dispositivos explosivos, "sea directa o indirectamente;, a 
no fabr icar ni- adquirir dé otra manera, a rmas nucleares 
vi otros dispositivos-nucleares .éxplosivos; y a ño. recabar , 

lio recibir ayuda a lguna pa ra la fabricación de a rmas 
nucleares u otros- dispositivos nucleares explosivos. 

ARTICULO III 

1. Cada Estado no poseedor de a rmas nucleares que 
sea P a r t e en el Tra tado se compromete a aceptar las 
sa lvaguardias estipuladas en un acuerdo qué ha de ne-
gociarse y concertarse con el Organismo Internacional de 
Energía Atómica, de conformidad con el Es ta tu to del 
Organismo Internacional de Energía Atómica.y el sistema 
de salvaguardias del . Organismo, a efectos únicamente 
de verif icár el cumplimiento de las obligaciones asumidas 
por ese -Estado en virtud de este Tratado con miras a 
impedir que la .energía nuclear se desvíe de usos pacíficos 
hacia armas-nucleares , u otros dispositivos nucleares ex-
plosivos.. Los procedimientos de salvaguardia exigidos 
por el presente artículo se .aplicarán a los mater iales 
básicos y. a los materiales fisionables especiales, t an to 
si se producen, t r a t an o utilizan en cualquier planta 
nuclear principal como si se encuentran fue r a de cualquier 
instalación de ese tipo. Las salvaguardias exigidas por 
el presente artículo se aplicarán a todos los mater ia les 
básicos o materiales fisionables especiales en todas las 
actividades nucleares con f ines pacíficos realizadas 'en 
el terr i torio de dicho Estado, bajo su jurisdicción, o efec-
tuadas bajo su control en cualquier lugar. 

2. Cada Estado Pa r t e en el Tratado se compromete 
a. no proporcionar: a) mater iales básicos ó mater iales 
fisionables especiales, ni b) .equipo o materiales especial-
mente concebidos o preparados pa ra el t ra tamiento , utili-
zación o producción de. mater iales fisionables especiales, 
a ningún Estado no poseedor de a rmas nucleares, para 
f ines pacíficos,, a menos que esos mater iales básicos o 
mater ia les fisionables especiales sean sometidos a las 
sa lvaguardias exigidas por el presente artículo. 

3. Las salvaguardias exigidas por el presente articulo 
se aplicarán de modo que se cumplan las disposiciones 
del artículo IV de este Tra tado y que no obstaculicen'el 
desarrollo económico o tecnológico de las Par tes o ,1a 
cooperación internacional en la esfera d.e las actividades 
nucleares con f ines pacíficos, incluido el intercambio in-
ternacional de mater iales y equipo nucleares para el t r a -
tamiento, utilización o producción de mater iales nucleares 
con f ines pacíficos de conformidad con las disposiciones 
del presente artículo y con el principio de la salvaguardia 
enunciado en el Preámbulo de Tratado. 

4 . Los Estados no poseedores de a rmas nucleares que 
?ean Par tes en el Tratado, individualmente o junto c'on 
otros Estados, de conformidad con el Es ta tu to del Orga-

, r.ismo Internacional de Energía Atómica concertarán 
. acuerdos con el Organismo Internacional de Energía 

Atómica a f in de sa t is facer las exigencias del presente 
artículo. La negociación de esos acuerdos comenzarán 
dentro de los ciento ochenta días siguientes a la en t rada 
en vigor inicial de este Tratado. P a r a los Estados que de-
positen sus instrumentos de ratificación o de adhesión dé 
ese plazo- de ciento ochenta días, la negociación de esos 
acuerdos comenzará a más t a rda r en la fecha de dicho 
dépósito. Tales acuerdos deberán en t ra r en vigor, a más 
l a rda r , en el término de dieciocho meses a contar de la 
fecha de iniciación 'de las negociaciones. 

ARTICULO IV ; 

1. Nada de lo dispuesto en este' Tra tado se interpre-
t a r á en el sentido de a fec tar el derecho inalienable de 
todas las Par tes en el Tra tado de desarrollar la investi-
gación, la . producción y la utilización de la energía riu-
clear con f ines pacíficos sin discriminación y de confor-
midad con los artículos I y II de este Tratado. ; 

2. Todas las Par tes en el Tratado se comprometen' a 
fac i l i ta r el más amplio intercambio posible de equipo, 
mater iales e información científica y tecnológica para los 
usos pacíficos de la energía nuclear y tienen el derecho 
de part ic ipar en ese intercambio. Las Pa r t e s en el Tra-
tado que estén en situación de hacerlo deberán asimismo 
cooperar para contribuir, por sí solas o junto con otros 
Estados, u organizaciones .internacionales, al mayor desa-
rrollo de las aplicaciones de la energía nuclear con f ines 
pacíficos, especialmente en los terr i torios, de los Estados 
no poseedores de a rmas nucleares Par tes en el Tratado, 
teniendo debidamente en cuenta las necesidades de las 
regiones en desarrollo del mundo. 

ARTICULO V ; 

Cada P a r t e ' e n el Tratado se compromete a adoptar 
las medidas 'apropiadas para asegurar que, de conformi-
dad con este Tratado, bajo observación internacional apro-
p i a d a - y - p o r lós procedimientos internacionales apropia-
dos, los beneficios potenciales de toda aplicación pacífica 
de las explosiones nucleares sean asequibles sobre bases 
no-discriminatorias a los Estados no poseedores dé a rmas 
nucleares Par tes en el Tra tado y que el costo pa ra dichas 
Par tes de los -dispositivos explosivos que se empleen sea 
lo más bajo posible y excluya todo gasto por concepto de 
investigación y desarrollo. Los Estados no poseedores de 
a rmas nucleares Par tes en el Tratado deberán es tar en 
posición dé obtener tales beneficios, en virtud de uno' o 
más acuerdos internacionales especiales, por conducto de 


